Agreement
between the Government of the Czech Republic
and the Government of the State of Israel

for the Reciprocal Promotion and Protection of Investments

The Government of the Czech Republic and the Government of the Siate of Israel (hereinafier the

.Conltracting Parties"),

DESIRING 10 intensify economic cooperation (o the murual benefit of both countries,
INTENDING 10 create favorable comditions for grealer invesiments by investors of either
Contracting Party in |he termitory of the other Contracting Party,

and

RECOGNIZING 1hat the reciprocal promotion and proieclion of investments on the basis of the

present Agreement will be conducive 1o the stimulation of individual business initiative and will

mcrease prospenty in both Stares,

have agreed as follows:



Article 1

Definitions

For the purpeses of the present Agresment:

1. The term imvestments~ shall comprise any kind of asscts invested in conneciion wath zconomic
activities by an investor of ore Contraching Party i the termitory of the ather Conracting Party in
accordanes with the laws and regulations of the farter and shall invlude, o particular, though not

exclusively:

a) movable and immovable property, as well as any other rights in rem. in respect of everv kind of

assef such a5 morteages, licns, pledges and similar rights;
b) rights detived from shares, bonds and other kinds of interests in companies;
¢) claims to money or to any perfarmance having an economic value associated with an invesiment;

¢} intellectual property nakts, including copyrights. trademarks, palents, wdustrial designs, technical

processes. Rnow-haw. trade secrets, trade names and goodwill associaled with an invesiment;
¢} business concessions cenferred by law or under coniract, including concessions lo scarch for,

cullivate, estract or exploit nafiral resources.

2. A change in the form tn which assets are nivesied or reinvested. in accordance with the laws and
regulations of the Contraching Party in whose temmitory the invesiment is made, shall not affect their

character as investroents within ithe meaning of this Agrecment.

3. The term .imvestor shall compnse:
(i) as regards Czech investars in the State of Israel:

a3 nawwral persons who are nationals of the Czech Republic in accordance with its Taws whe are not

also mationals or permanent residents of the State of Isracl in accordance with s laws: or

b} legal enfities incorporated or constituted in accordance wilh Czech laws and hanving their

permnanent seat in the termory of the Czech Republiv;



(if) as regards Israeli investors in the Czech Republic:

a) natural persons who are nationals of the State of Israel in accordance with its laws who are not

aiso nationals of the Czech Republic in accordance with its laws; or

b) legal entilies incorporated or constituied in accordance with Israehi laws and having their

permanent seat in the territory of the Staie of Israel

" 4. The term ,retumns” shall comprise the amount yiclded by an investment including, but not limited

1o, dividends, profit, interest, capital gains, rovalties or fees.

5. The term ,ternitory* shall mean:

(i) with respect 1o the Czech Republic, the termitory of the Czech Republic where the Czech

Republic excrcises sovereignty, sovereign rights or jurisdiction in accordance with internatonal law,

(1) with respect lo the State of Isracl, the territory of the State of [srael including the termitorial sea
exclustve zconomic zones and continental shelf where the State of [erael exercises sovereignty,

sovereign rights or jurisdiction in accordance with international law,

Article 2

Promation and Protection of Investments

1. Each Contracting Party shall, in ifs termitory, encourage and create favorable conditions for
investmenls by invesiors of the other Contracting Party and, subject to its figh! 1 exercise the

powers conferred by its laws, shall admit such investments.

2, Investments made by investors of each Contracting Party shall be accorded fair and equitable
treatment and shall enjoy full protection and security in the temmitory of the other Coniracting Party.
Neither Contracting Pariy shall in any way impair by unreasonable or discriminatory measures the
management. maintenance. use, enjovment or disposal of investments m its lermitory of investors of

the other Contracting Party.



Article 3

National Treatment and Mast Favered Nation Treatment

1. Neither Contracting Pasty shall, in its territory, subjeet investmenis and returns of mvestors of the
other Contracting Party to treatment less favorable than that shich it accords 1o investments and

rerurns of its own investors or o investments and retumms of investors of any third State.

2. Neither Centracling Party shall, in its termitory, subject investons of the vther Confracling Party, as
regards thewr management, mainienance. use, enjoyment or disposal of their invesiments and refums.
1o treatment less faverable than that which it 2ccords 10 its own invesiors or 10 imvestors of any third

State.

3. The provisions of paragraphs t and 2 shall not be construed so as to oblige onc Comrachng Party
1o extend 1o investors of the other Contracting Party the benefits of any Ireaiment, preference or

pmuege resulting from:

a) any inlermational agreement or arrangement relating wholly or mainly to Laxation or any domesiic

legislation relaling wholly or mainly to taxation, or

by any exisling or furure customs, econcmiv or monetary union, any free trade area agresment or
any similar international agreement o which cither of the Contracting Partics is or may become a
pay.

Antitle 4

Compensation for Losses

1. Investors of cne Contracting Party whese investments in the termitory of the other Contraciing
Party suffer losses owing 1o war or other armed condlict, revelution, a stale of national emergency.
civil disturbance. or other such similar activity in the tesnitory of the latter Contracung Parfy, shall be
accorded by the lamer Contracring Party treatment as regards restinvtion, indemnificanion,
compensaticn or other senlement not less favorable than that which the farer Coetracime Party
accards fo ils onn investors of to imvestors of any third State. Resulling pavments shall be frecly

transferable in a freelv comertible currency without delay.



2. Without prejudice to paragraph 1 of thus Article. investors of one Contraciing Party who, tn any
of the situations referred 1o in that paragraph, suffer losses in the fermitorv of the other Contraciing

Party. resulting from:
a) requisitioning of their property by its forces or authorities: cr

b) destroction of their property by its forces or authorities. which was not caused in combal action or

was not required by the necessiry of the sifuation,

shall be accorded restitution or adequate compensation. Resuling payments shall be freetv

ransferable in a freely convertible currency without delay.

Article 5

Expropriation

1. Invesiments of investors of either Contracting Party shall not be nationalized, expropriated or
subjected to measures having effect equivalent to nationalization or expropriation {hereinafter;
Lexpropriation”} in the lermtory of the other Contracting Party, except for a public purpose related
to the internal needs of that Contracting Party on a non-discriminatory basis under due process of
law and against prompt, adequate and effective compensation. Such compensation shall amouni to
the macket value of the investment expropriated tmmediatety before the expropriation or before the
impending expropriation becams public knowledge. whichever is the carber, shall include interest
unal the date of pavment, shall be made without delay. be effeciively realizable and e frecty

transferable in a freely convertible currency.

2. The investors affected shall have a nght, under the law of the Contracting Party making the
exproprialion. to prompt review, by a judicial or other independent awthority of that Contracting
Party. of his or s case and of the valuation of his cr its invesiment ir 2ccordance with the principles

sel ou! in thes Arucle.



Article §

Repatriation of Investments and Returns

1. Each Couiracling Party shall, in respect of investmenls. guaramee 1o investors of the cther
Contracting Party the unrestnicied mransfer of their investments and refumns, R accordance with the

following principles:

2) Transfers shall be ffected withowt delay in the convertible cumency in which the capiial was
originallv invested or in any other convertible cumrency agreed by the nwestor and the Conuacting
Party concerned, provided that the investor has comphad with all his fiscal obligations and that the
repafriation is in accordance with the exchange regulations established by the Contracung Pary in

whose termilory the tnvestment was made,

b) In the event the exchange regulations of cne Contracting Party ars modified, that Contracting
Party guaranices that such modifications shall not adversely affect the Fghts 10 repatnate mvesimenis
and returns, as were in force at the time the mvesiment was made. However, of the sad
modifications grant tnvestrments and returns more faverable terms than were in force at the time the

investment was made, the more favorable terms shall apply.

2. Unless otherwise agreed by the investor, fransfers shall be made at the market rate of =xchange

applicable on the date of transfer.

Arlicle 7
Settlement of Investment Disputes Betvween a

Contracting Party and an [nvestor

1. Any dispute which may arise benveen an investor of one Contracling Pamty and the olher
Contracting Party in connection with an investment made in the territery of the Jatter shall be subject

10 negoliations benveen the parti¢s to the dispute.

3. If any dispuls bettveen an investor of one Centracting Parfy and the other Contracling Party
cannot be thus settled within 2 penied of siv months. the invesior shall be entitled 1o submit the

dispute 1a:



a) a cournt of competent junisdiction of the Ceniracting Party in whose termtory the mvesiment was

made; or

b} the International Center for the Settlement of Imvestment Disputes (ICSIDY) having regard 1o the
applicable provisiens of the Convention on the Serlement of Investment Disputes between Siates

and Nationals of Other Staigs, opened for signature at Washington D. C. on March 18, 1965; or

¢) an arbitrator or inlernational ad hoc arbitral tnbunal ag agreed by the partics fo Ihe dispute. The

arbitral tribunal shall be established according to the principles contained in Article 8.
3. All arbitral awards shall be final and binding on the parties to the dispute.

4. All sums received or payable as a result of a sertlement shall be freely transferable in a freely

converiible currency.

Article 8

Disputes Between the Contracting Parties

1. Disputes bemween the Contracting Parties concerning the interpretation or application of this
Agreement should, if possible, be settled through negotiations and consultations. If both Paries so
desire, the dispute may be referred to a Bilateral Commission composed of representatives of both

Coniracting Pariies.

2. If a dispute berween the Contracting Parties cannot thus be setded within six (6) months from
notification of the dispute. it shall, upon the request of either Contracting Party, be submitied to an

arbitra) tribunal.

3. Such an arbitra (nbunal shall be constimted for each individual case in the following way; Within
two months of the receipt of the request for arbitratiorn. each Contracting Party shall appeint one
mernber of the mbunal. Those tovo members shall then select a national of a third State, provided
that State maintams diplomatic relations with both Centracting Parties who. on approval bv the two
Conrracting Parties, shal] be appointed Chairman of the tribunal. The Chairman shall be appointed

within fwo months from the date of appointment of the clher ivo members.



4. I, nithin the periods specified in paragraph 3 of this Article. 1he necessary 2ppointments have not
been made. cither Contracting Party may. m the absence of anv otirer agreement, invite the President
of the Internagonal Chamber of Commerce v Paris 1o make amyv necessary appointments. If the

President is a rational of either Coniraciing Party, or is otherwise prevented from discharging the

said fitnchon, the Vice-President shall be invited 10 mahe the necessary appeintments. [f the Vi
President is also a national of either Contracting Party or is otherwise prevenied from discharging

the satd Funclion, the member next o semuonity shail be myiied 1o make the necessany appointments.

5. The arbitral tribunal shall reach its decision by a majorine of vores. Such decision shall be binding
on both Contracting Pocties. Each Contracting Party shall bear the cost of its own member of the
wnibunal and of its representation in the arbival procecdings: the cost of the Charman and the
remamning cests shall be bome in equal parts by the Contracting Parties. The tribunal may, however,
in its decision, direct that a higher propornon of cests shail be bome by one of the mvo Contracing
Parties and 1his award shall be binding on both Cortraciing Parties. The trbuna) shall dercrmine us

own preocedure.

Article 9

Subrogation

1. If one Contracting Party or its designated Agency (hereinafter: the .First Contracfing Pamy)
makes a pavment undes an indemniry given in respect of an investrment in the territery of the ciher
Contracting Party (hereinafter: the .Second Coniracting Parnv=), the Second Conlraciing Parmy shall

recognize:

a) the assiznment 1o the First Contracting Parnv by imv or by fegal rransacrion of all e nghts and

claims of the party indemnified: and

b) that the First Cortragting Porty s entitled (o evercise such nghis and enforee such clavms by virue

of subrogadion, 10 the same exient as the party mdemenificd.

2. The First Contracting Party shall be entitfed m ai cirzumstanges to:



a) (he same Ircalment in respect of the rights and clams acquissd by it, by virtue of the assignment;

and

b) any paymenis recerved in pursuance of those rights and claims,
2s the party indemnified was entitled 10 recefve by virme of this Agreement in respect of the

investment concermned and its related retums.,

Article 10
Applicaticn of Other Rules

If the provisions of law of either Conltracting Party or obligations under intzrnational law existing at
present or established hereafier between the Conlracting Parties in addition 1o the p:.cstn: Agreement
contain rules, whether general or spe¢ific, enfitling investments By investors of the other Contracting
Party 10 x treatment more (xvorable than is provided for by the present Agreement. such rulzs shail,

10 the extent that they are more favorable, prevail over the prasent Agreement.

Article 11

Application of the Agreement

The provisions of this Agreement shall apply to future investments made by investors of one
Contracung Party iy the (ermitary of the other Contracting Party, and aiso 1o the investments
existing in accordance with the laws of the Contracting Pares on the date this Agreement eniered

intg force.

Article 12

Entry into Force, Duration and Termination

1. Each Comiracting Paiv shall nonfy the other Contracting Party of the completion of the
procedures required for bringing this Agreement into force. This Agreement shall enter into force on

the dale of the lafter notification.



2. This Agreement shall remain i force for a period of 10 years. Thercafter. it shall continue in
force und the expiration of 12 menihs from the date on which either Contracting Party shall have
given written notive of ierminaucn o the other. In respect of invesiments made wiule the Agreement
is in force, its provisions shall conninue n effect with respect 1o such investments for a period of 10
vears afier the date of lermination and witheut prejudice to the application thereafier of the rules of

general inlernational law.

In witness whersof he undersignad, duly authorized thereto, have signed this Agreement.

\ . which
day of ‘t_L ’/L‘j’{jfm the Czech, Hebrew and English

languages, all three texis being equally zuthentic. In case of divergence of interpretanion, the English

73

For the Government of For the Go; ment of

The Czech Republic The State of Israel

Done in duphcate at /‘_

corresponds 1o the

text shall prevatl,



Annex

On signing the Asrecment between the Government of the Czech Repubkic and the Government of
the State of Israel for the Reciprocal Promction ard Protection of Investments, the undersigned have

agrecd on the following provisions. which consiitule ar integral pan of the szid Agrecment:

. a) The provisions of paragraphs (1) and (2) of Article 3 shall nat be construed so as to oblige the
State of Israel to extend to investors of the Czech Republic the benefits of any treamment, preference
or privilege resulting from the provisions of Article 6 contained in the Agreements for the Promotion
and Reeiprocal Protection of Investments entered into by the Government of the State of Israel with

the Governments of Poland, Hungary and Romanga m 1951,

b) The Government of the Siate of lsracl shall powfy the Government of the Czach Republic in the
event the Agreements with Foland, Hungary and Romania are appropriately modified so as 1o rénder

this Annex unnecessary. Upoen such notification, this Annex shall become null and void.

dav of \'{‘EPTEMBE? 1997, which

P73 -, 5
corresponds to the A/ ...... dav of .00 T 7in the Czech, Hebrew and English languages,

all three texis being cqually authentic. In case of divergence of interpretation, the English text shall

prevail.

For the Government of For the GgAernment of

The Czech Republic The State of Israel
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